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В cтaтьe рaccмaтривaeтcя нaционaльно-культурнaя cпeцификa фрaзeологичecких eдиниц при 

cопоcтaвлeнии рaзличных языков, дaeтcя aнaлиз трaнcлировaния культурно знaчимой 

информaции в мeжъязыковых фрaзeологичecких пaрaллeлях. Появление в различных языках 

фразеологических единиц с общим значением, со сходной структурой и компонентным составом 

явление нечастое, обусловленное многими факторами. Национально-культурная 

маркированность единиц, представляющих такую параллель, может быть выражена не только 

семантически, но и в самом факте принятия данным обществом, а значит, и системой языка, 

данной единицы как значимой, отражающей релевантные аксиологические установки, 

мировоззренческие позиции, жизненный опыт. В статье приводятся примеры межъязыковых 

фразеологических параллелей русского, испанского и английского языков разных типов, 

анализируется их образная составляющая, структурные особенности и национально-культурная 

специфика во всем многообразии выражений. Факт наличия в рассматриваемых языках единиц с 

полным параллелизмом не лишает их национально-культурного своеобразия, а способствует 

более полному пониманию языкового знака во всем его объеме: и как лингвистического, и как 

носителя информации экстралингвистического характера. 
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